des Herstell h Verordnung (EU) 2016/425, Anhang II, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der Union)
Art. 0179 - ELEPHANT
PSA Kategorie 2
GroBen: 10,5
Bitte sorgféltig vor Gebrauch durch\essn‘ Sie sind verpflichtet, diese Anwenderinformation bei Weme-gabe der persénlichen Schutzausriistung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies Ifaltigt un v herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen

C € 7 Dl Harciachuha b sis Parsniche Schuizaisristng (FSA) zarlrt. Des CE-Zalhen 2sk, daue cesas Produkt den Anfolenigen dor
Verordnung (EU) Die e auf

(T3] - e mformationen des Hersters sind 2u boachtent (l] = Herstelungsdatum siehe CE-Labelim Handschun

n Union. fin. www.beuth.de.

EN - Allgemeine und Prii fir

EN 388:2016 Schuzhandschue gegen mschanische Risiken missen fur mindsstens eine der Weiterreifi- und mindestens

(Abrieb-,

oder L Afir die TOI sch EN 10 13007 L auf die Handschuhs.
Ronebisetoket s Arsan da Umerohingon, 61601 i um don ToShandachi dorcha
Schnitfesigkas Dio Anzah! dt estzyden bl denen b konstanter Geschwindghet dor Prifing durchschriten st
WeiterreiBkraft: Die Kraft, e notg ist, den angeschnittenen Prifing weiter u reif
Duronathicat: ie Kiaf, e natg s, den Prafing mitls v standarceionon Prfspize zu durchsiogen.
Bewertung | 0179 - ELEPHANT Prifun; 1 2 [ 3 [ a 5
0-4 A dor )
(Coupe Test 05 100 | 500 | 2000 | 8000
04 ‘SchnittiestigkeTt (ndex) Coupe-Test 12 5 [ 50 | 100 | 200
) 04 C = WeiterreiBkraft (N 10 5 [ 50 | 75
£ = Schnitestgkall (TOM) noch EN 150 = Durchstichkraft (N] 20 100 | 150 | - |
13997:19 A-F [Prifung A ClDo[EJF]
= Schnitfestigkeit nach EN ISO ‘ 2 ‘ 10 ‘ 15 ‘ 2 ‘ 30 ‘
13997:1999 (N)

ABCDE

Allgemeine Hinweise
Diese Anvendorinfomation st al Hifo bel der Auswahl Iver Schutzausistung godacht, wobel de Labortsts eine Auswarihife bieen. jodoch icht die tatséchichen Arbolsplatzbedingungen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prif

Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriift. P bedeutet bestanden’

Dieser Handschuh st fur universelle mit leichten Risiken geeignet Fir alle Handschuhe mit einer WeitereifSkraft der Stufe 1 oder hiher git: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, zB. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den befrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

igung und Pfleg
Die Pflege milfels handelsilblicher Reinigungsmittel (z.B. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beralung eines anerkannten
Factuaishes srtarlh, welsich durch aine deratigs Baturchng i Sluizaigenachafien des Hendarhulis verkndam kinnan. Vor soem ameiden Evsatz sl e Harcacrube s jsden Pl
auf Unversehriheit zu priffen. Gleiches gilt fir die Die Bowerung it don u o  Leistungsstufon basiet aufPrfungen an unbenvtzten
Handschuhen. Eine Ubertragung der

A B R

Verpackung, Lagerung, und Entsorgunt

Handschuhe nach ot

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe de I'Union européenne)

Art. 0179 - ELEPHANT
EPI Catégorie 2
Tailles : 10,5

dinclure ces informat

Tattention

ant tlisaion ou de la remise au

A a\ ateur lors de protection
destinataire. Pour cela, les i

Sans éseme A ladrosse wwi foldimann e

aTattention de [t

Marquages sur |
Ce€ ces ganls sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce prodult satisfait les exigences du Réglement (UE)
P z

jants

016/425. Consulte:

Tie . e doi istaire los oxic
Référence des normes : Joumal officiel de 'Union européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection ~ Exigences générales et méthodes d'essai

EN 388:2016 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément & la Norme EN SO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A

lors de fessai de résistance  a coupure par tomodynamomérie (TOM) pour fune des propriétés suivantes : résistance a 'abrasion, & la coupure, force de déchirement et de pénétration. Les

niveaux de performance se réferent a la paume du gant. Résistance a Fabrasion : le nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essal. Résistance a la coupure : le nombre e cycles
jant dessai coupé

dessai permetantde découper e ‘ant dassal 3 une la force
Force de pénétration - la pour percer ar fessai normalisée.

Ragotaja informacijasaskana ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy
Preces nr. ons ELEPHANT
PSA, 2. kategor
ielumi 10,5
i Jototanss \dzam uzmanig| zesh J0su pinsikums i, nododot persorigo szsargaprkojumu (PPE) feotgjam, pievienot va sl zsrlegtaf 80 fetoSanss iformaci Sim merkim
lietosanas informaciju lejupieladet no timekja vietnes www.feldimann.de un neierobeZoll pavar

Savienibas biletena

Cimdu markéjumi
(C € =Siecimi rsrtc  prsoisis sizsaroaprkcums (PPE). GE marjums norado. o i proukts s (€5) Dieivel 20161425, Atlsioas

azosanas datumu skatlt uz cimdu CE mar

A ER——

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal
Normu zdevajsthcs: Efopas Savienibas bistens. lzsieds ot Verag GmbH, 10767 Betne, w bouth do
EN 420:2003+A1:2009 Aizsargcimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi
EN 388:2016 o, kas paredzet sizsarcalba prat mehdnisku isk - viamsz vinl no nodiums, sizsarcabaprat ssgistanu, pisan vl ledurbanu) i lbist 1. Kasel vai A
an parb: n EN ISO 13997:1999. Vemspe,as imeni attiecas uz cimdu paim:
o phwvs Aizsardziba pr irbaudes okl skals, 58

skaits
kuriem cimds tiek sagriezts, darbnplm arkonstaniy arymu, Alzsardziba prot pianu: speks, kas nepieciesams, al saplestu parbaudes omdu
ledurSanas speks: Speks, k: ra pa

urdurtu ar standart

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie
ABCDE

Consigne rales
es présentes informations & Iattention de ['utfisateur sont 12 pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essals en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas.
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de sés sur les laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les

conditions de travail actuelles. Il appartient donc & lutiisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particulier avec I'application prévue.
Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques
convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de
tisaue dentrinement cans des peces do machine en oaton e port de gants st ntrdi. e protége pas coire es abets poinus, comme ls aiuiles d njection parex
n cas de doute ou pour lie & gants, . au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien

Un entretien a 'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) Le lavage ou le

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produ. Lintégrité des gants doit toujours etre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il n va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WX BRR

élimination

Tivré dans carton recyclable. La plus peite unité e emhallage 50 touve dans des saches en PE ou dans dss embalages éeclogiues
Simiaies. Les gants daivant 8o stockés cortoctament dans des baties en carton. a sec. L humidia, I temy re, la lumiére et Iévolution naturelle du matériau pendant une période

onnée petwert changer 165 ropieiss s protscion dss gants. Une date e péramplion i peut 8 ndiguie car e d6pan du degre dusurs,  uilisalon o 4o anvronnement
dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.

matérielle | produit

Dieser Artikel wird i einhillicher Die jeweils Kleinste in PE-Beuteln oder dhnlichen
Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, dh. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchtigkett, Temperaturen, Licht sowie natirliche
Werkstofveranderungen koninen ene Anderung der Schulzeigenschatten zur Folge haben. Dies it simentsprechend auch fur den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht genann! werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des. des der konkreten Die Entsorgung des Produkls richtet sich nach den ortlichen Bestimmungen.

Leder, beige
Baumwolle, gelb

Gesundheltsrisiken
Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaklionen aufireten, wird empfohien, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

Notifizierte Stelle, die fiir die i i ich ist:
MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3
HR-10040 Zagreb - Dubrava
12474

Name und Adresse des Herstollers
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstraie 28

D-21244 BuchholziNordheide

(EU) 20161425, ltteen 11 kohdan 1.4 mukg
Art. 0179 - ELEPHANT
Henkilénsuojain kategoria 2
Koot: 1

i (Euroopan unionin virallisessa lehdessa)

Lo huclsest 140 arnes Kyl Jos iuia hriSnsucisimen sdalean,olst ettty o thmddin iyl st tledot bcteesasn t ntsmasn e vastaanctisfle
Tata tarkoitusta varten naité kaytizjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineiss3 olevat merkinnit
iama kasineet on sertifioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinté imaisee, etta tuote tayttad asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

R "

= Valmistuspaiva - katso kasineet oleva CE-tarra

ukset k;
St {Eydetavisd Eumopan unionin virallinen lehti. Ostettavissa Beuth Verlag GmbHta, 10787 Berliini. www.beuth.de.
EN

EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutettava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN 1S 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineité vastaan. Suorituskyvyn

Guir, beige
coton, jaune

Risques pour la santé

Dos rhacons Sarakaies au composants tu gant sant possbles malgré une ulllation coects lprodut, En cas de réacton alerglaue, I st racommands de cesser toute ullsaton des
gants pour le moment et de consulter un médecin.

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
N° de l'organisme de cerification : 2474 —

Informace producenta wediug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Uni Europeiskie
Art. 0179 - ELEPHANT
50, kategoria 2
Rozmiary: 10,5
Prosmy o staann zapcnaris i il fomadmi iz iyt Pz prackazyuasSrokon vy Indnudiane] (51 s Patao sobouizan colaczy e fornaseda
uzy\kowmka lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze e i pobierana ze stn
rekawicach

= Te rekawice sq certyfikowane jako érodek ochrony maywuame, (601). Znak CE wskazuje, 2 ten produkt spetnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
( € Deklaracja zgodnosci dostepna jest na

[[TR] = Neloy wta pot g inormaci proucna od] = Data procuci - pate eyita CE a rekavice
‘Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spelniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnos¢ w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
EN 420:2003+A1:2009 Rekawice ochronne - Wymogi ogéine  echrikitestowe dia rekawic
EnsE2016 muszg dla co e ece) 2 cech (sytrzymelodé na Scieranie, n przciecie, na dalze rozdzieranie  przeiuce)
‘'osiagna¢ co najmniej stopier mocy 1 lub stopien mocy A dla badania wytrzymalosci na przecigcie TDM wedlug EN ISO 13997:1999. Poziomy wydajnosci odnosza sie do dioni rekawic
e motacE 8 Seromin, Lk b, Kot o SosEbe, ooy oot vkt ston Wyt maloss v prsadocie Lcana o estowyen g
et 1) o 2Ot ol s, S Gobied ST S, Ko ptEan oo 25 aborion

oo bad

T 0179~ ELEPHANT [ Pérbaude 1 2 3 4
100|500 | 2000|8000 A = nodlumizIorba (G SKals) T00 | 500 | 2000 | 8000 | -
; 2 25 [ 50 Ti00 sz LB i = 7 et ssqretans (nOekesT Coune| 15 | 9.5 | 50 | 100|200
|-C= Force de déchirure (N) 10 50 |75 | - | = caurdursanas spék 0-4 2 C = plesanas spéks (N 10 25 50 | 75 | - |
Force do pénétation par &Gule ] 20 60 | 100 [ 750 o tototons 10W) st D= caurdurganas spéks (N) 20 [ 80 | 100 | 150
T — omeen—— B Cc [ D ETF ENISO 138871 A-F X Parbaude o A B [c[ Db [E|F
0 e e X
150136971509 (N) 2 [s[w0fis 2] 750871659 (N) AOWOSENISO] 2 [ s [0 | 15 [ 22 [0

Lictakam skaitim atbilt labaks parbaudes rezults. Ar X apzima neparbaudTu produkiu. P nozime, ka produkis i izturgjs parbaud

.

& Tooig mmrmécna Kol gzl e stsangapricas, skt aborstor vl pbenitesnosot VA, Ly vt revr ot ks rosetams

darba vieta. Aizsardzibas pakipes tiek pieskitas, balstoties uz laboratoria veikiajam parbaudam, kas v vietas fakiiskajiem par motaia G

izmanicaan paredzétajam méryim uznomas lettas, new razotas.

Izmantosanas mérkis, lietoSanas nozare un risku novértéjums

Cimiir paredzati tikai universala lietosanas nozarém, kuras iesp&jami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz ar1. Klases va Kases parraus tia

pastav iekéirtas rot&joso dalu izraisits ievilksanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem prieksmetiem, piemaram, injekGijas adatam.

Jautajumu un neskaidribu gadijuma par So cimdu izmantosanas nozari, lidzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaje

Tirisana un kopsana

Kopsanu ieteicams veikt a tirdznieciba pieejamajiem fifisanas fidzekliem (piem. sukam tirisanas dranam utt.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko firSanu, nepieciesams sazinaties ar

apstiprinaty profesionslo uznermumu. RaZoiajsneuzqemas albdibu pr produkla asiou zmainam. Pims aikérotas ieosanas Japarbauda cimdu Stavokis. Tas pats attiecas uz aizsardzibas
efektu saskana ar noraditajiem veiktspéjas imeniem. N bas kiasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudém, savukar, lai rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir veikla kopsana, attiecigas pérbaudes ;ave\z: atkartotl

WX B RR

lepakosana, glabasana un utilizéciia

Precpleada sizautrdoiecbes k) o pAridslems koo, M8k ek e rode polleténs mlsinns vl 2108 apkdell el skl epakojumd. Cinkes

Jauzglaba preiz. LI kestes un sausas telpds. Alzsarczbas asihu zmainas var arais &1 apstal. pemaram, mitums lamporatiras zmainas, gas ari dabigas materialu izmainas
toikta

tervala. Precizu deriguma terminu nav iespgjams noteikt, jo tas ir atkarigs no nodiluma paképes, lietosanas un mantasanes nosares Ulmzaula atb. vietgjiem noteikumiem.
Maumla umw/ produkts sastév no
ade, bess.

kokvina, dzeltans
Veselibas apdraudéjums
Lietojot produktu g o 5 ariim, ir
Konsultéties ar arstu,
Rajotaja uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala lestade:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Sertifikacijas lestades Nr.: 2474

lietosanu un

reakeijas uz Gmdu Alergisku @ ieteicams

Lv

izeni (EU) 2016/425, pfiloha Il oddil 1.4 (misto zod,

Vyr. 0179 - ELEPHANT
PSA kategorie 2
Rozsah: 10,5

Pc pouti ! prosi pefivsplatils y nfomace e povinost i nfomane pro u2all g, tesp. e vyt e o plcénd csobinio cchranného vbavent (00F).Za thnko
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

Informace vyrobce podie n: /8né za normy Evropské unie).

Znatky na rukavicich

Q€ gy rkavicejsou cotioviny joko Oscni achrannd wjbavent (0OF), Znatka GE ukazuie, o enlo virobek spiuie poadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[T&] = musi byt dodrzeny informace vjrobeett &I = Datum vyroby viz itek CE na rukavice

la norem, jich: rukay
iné za normy: Uredn list Evmpsk ok dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth de.

- P y a zkuSebni metody pro r

EN 388:2016 Ochranné rukavice pmll mechanlckym rizikam musi alespon pro jednu z viastnosti (odulnust proti odéru, rozfiznuti, dalsimu roztrzeni a propichnuti) dosahovat miniméing
vikonnostniho stupné A pro zkousku odolnosti prot rozfiznuti TOM pode EN ISO 13997:1999. Urovné vykonu oznatuii diar

Odolnostprof odé: Pt 1ok, Kerje o zapole pro podient lstovaclkaice Odoiostra profanul: Pt lstovacion cymu pfi Kterych je

to zodpoy

tasot viittaavat kasin kammeneen. Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaéra, jotka vaaditaan testattavan kasineen lapaisemiseksi hankaamalla. Viillon kesto: Testausjaksojen lukumaara, ita przekiucia: T ktora jest konieczna do przeklucia przedmiotu badania przy uzyciu standardowej koricowki testowej . - - 5 F Konstantn rychiosti profiznut. Odolnost profi protrzent: Sila, kle,é je zapotfebi pro dalsi roztrzeni testovaného vzorki
joiden jalkeen testattava tuote on Iapaisty leikkaamala tasaisella nopeudella. Repéisyn kesto: vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repaisemiseksi, Johon on tehty villo I Y — st
R e e s VaEaai osiatavan Lootcch Hpcemscsn SEnabmiouta leanpIs. ! o ‘Odpomost na Scieranie 2 b oyki Scierania) | 100 | 500 | 2000 | 8000 st ol prepil S1a Here o 2aple, by y 1sioany ek 1o e oot stansaazovaé (sivae Ky
Ty ECEFHART | 3 2 3 T 5 8 = Qcporo s prascieie sl Coe) 1 ie (indeks) - test Coupe | 12 | 25 | 60 | 10,0 |2 0179 - ELEPHANT 7 2
5 C = Odpornosé na rozrywan 1 Odpornost na rozrywanie (N 0 | 2 75 2 dolnost prot 100 | 500
0-5 1 100 S00 | 2000 | 8000 - D = Odpornosé na pmazmraw- nie 2z D = Odpomosé na przedziurawienie (N) 20 | 6 100 | 150 il = odolnost i (index) Coup Test 1.2 25
0-4 1 1. X 50 [ 100 | E = Odpomosé na przeciecie (TDM) wg EN 1SO X Test A B D E[F | 1 ‘odolnost proti protrZeni (N) 10 25
0= z 70 S0 7 - 13997:1999 & TSt i pzecicio wedug EN TS0 2[5 0|15 ]2 | TP TS = odolnost prot proplchnuti (N) 20 | 60
ndardin AF X 20 60 | 100 | 150 30873888 x Zkouska Al B |
leikkauksen kesto A B [¢C D [E | F . . E = odolnGst proti rozfznutl EN 1S T3997:1999 (N] I [
NSO 139971999 (N Im wyzsza st liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane’. P oznacza wynik pozytywny
ThukCing IAUNSC asia 2 5 o182 3 ABCDE
'ABCDE Gim vyssi cisice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkouSenc’. P znamend vyhovuje”

Yleisia ohjeita
Nama kayttéjalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi in aj tta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida
todellisia kayttdolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien mlnkslm |nlka eivat vall\amalta vaslaa Iyoknhteessa va\h\sewa tnds\lls\a olosuhteita. Tasta syysta on kayttajan
Vastouta, jon vermisiaa et
taroltus, Kattéalue a iskinarvioin

Kasme ‘soveltuu ainoastaan yleisiin kayl\marknnuksun joihin liittyy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki vahintaan tasoa 1 vastaavan Jatkorepa\syvmman suojakasineet: jos on olemassa vaara,
etta pyorivat koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojakasineita ei saa kéytta. Ei suojaa teravakarkisilta esineilta, kuten esim. injektione
s Sl on kysy .53 Kieneon Kayioaa a i ity epasenyyKSE, oa ey a yiykeen
Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetta (¢ ne.). Jos haluat pesta késineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunnustettuun alan enko\syrwyksesn Va\mlsma ei vastaa tallavsssta kzsnl\e\ys!a ameuluvas«a luol\sen ommalsuuks\en muuttumisesta. Tarkasta ehdottomasti, etta késineet ovat eheét, ennen
oo . teiyjon eiiR mikainen s, porustus Kytamatorlls Kismels
Sooriominn testaokiin 10 ok soveloren horoKSSHe I KeSein:on Suometov vaS e (OSE
WABRR
Pakkaus, varastointi ja hévittiminen
Thole iomisiaan yhiandissssa a on vaimistettu 5 panisia Pierin 1 PEpussi tai vastaava ympéristoystavalinen suojapakkaus
Kasmena on varastoitava asianmukaisella tavalla, eli laatikoissa kuivissa tiloissa. Kosteuden, lampdtilojen, valon seka tietyn alan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen

a valshiksisia vol Ol seurakeens tusisen sugaominaisauksien muuthuminen. Tuoteslle of vora Imaitaa Koeka oo rippus Koyt o
Kayicanseasts iyt pavaitaen masrsyeton mukaiaest
Materialin koostumus / tuotteen materiaal

Mita suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"

i velmisajaan

puuvilla, kelfainen
Terveydelle aiheutuvat vaarat
Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aheutua allergisia reaklioita kasineiden komponenteile. Jos allergisia reaktioita imenee, suositielemme lopettamaan kasineen kiyton toistaiseksi ja
hakeutumaan l3akarin.
Valmistajan nimi ja osoite
HELMUT FELDTMANN G
Zunitstral
D-21244 BuchholzNordheide
www.feldtmann.de

Tyyppitarkastuksesta vastaava iimoltettu laitos:
MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava —
Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 CFl

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja disutytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rockiu achvony ndyuicusie) prey czym tesly aborslonyjne doslarczaa danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie eremywnosm opieraja si¢ na wynikach tes re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozostaj rekawicy do

iocena ryzyka

zakresoy lekkim ryzymem Kawic z 0znaczeniem poziomu odpornosci na rozerwanie
rownym 1 lub wyzszym. Jezeli o ‘czeéci maszy! ¢ rekawic. Erak ehrony przed otymiobekiami . gam do ik
Wrazie pylah | nejasnoéci dotyczacych zakresu tych rekawic n 5. dostawey lub producenta.

Cayszezenie i piel
Rekamencowans est pelegaica przy ol standrdowych Srocktw cyszczacych (np. szezold, cirecad e
doradztwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasc rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
veskadzen. To samo.don ey oy cchvannedo zgodiie 2 ckradlomyl paciomam wydajnodcl, Ocena 2 nite] podanyml stopnami wiatéiwotd wtytiowsch opert Jest na badarvach
nieuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnacji wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad
Ten arykuljost dostarczany w jechoitym opskowariu sprzedazowym  krtonu nadejaoego sie do reoykingu. Najmriojeza jednostka obakowaniowa znaiduie sie w woreozkach PE Iu
opakowaniach przyjaznych dia §rodowis! kawice musza byé prawidiowo przechowywane, tzn. w kartonach w suchych pomieszczeniach. Wplywy takie jak wilgot,
femperaura, wialo | naaing Zmany Worsywa w darym okresa Moga spowodowas man wosci ochronnych. Nie mozna okreslic daty utraty wlasciwosci uzytkowych, poniewaz
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.
Skiad materialowy / produkt skiada sie ze
Skérzany, bezowy.
baweina, z6lty
ko dia zdrowia

Pray prawdkowe prscy 2 produklem mote doé doreskcl lemicznych spowodowanych slamentami rykawcy. Jet wysipia reskcle skrgicane, rskomenduie i, sby zaprzsstat stosowania
rekawicy oraz skonsultowat. s\e 2 lekarzs
Nazwisko i adres producer

HELWUT FELDTMANN EmoH

Jodnostka notyfikowana, iéra odpowlad
MIRTA KONTROL d.o.

2ur Javorinsh

Dazent Buchholx/Novdh- ide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmay Nr Jednostka notyfikowana: 2474 —

tow prototypow:

v inlorrrucl

o
Yo fomace po 15etse oy fako e s Vel octranndh vyteven, pm aborsbomi ey it pombks pro vibdr, s sk schopnd posoudt stk
pominky s pracovSt. Vikonnosini shupn idief ns enledclch ahoralomich zkoulek. Kerd e bezpodeinetnd oo aiudin podninky s peoi Prok Je zoela
Codpovbnostiusvatele a kol Vymbcs aby ‘ovafil vhodnost u Ikavice pro plénovanou oblast p

Utel pouziti, oblast pou?iti a posouzeni rizika

Tyto rukavice jsou vhodné vhradné pro univerzalni oblasti pouZiti s mimymi mechanickymi riziky. Pro véechny ukavice s pevnosti v natZen stupné 1 nebo vy&si plati: Pokud hrozi
nsbezpetiwasen! taceimi s ly zaizen, nesm! s pouzvat Zané rkavio. Neposkyj ocanu prot sitym predmeta,riap. ek iam

V pfipadé dotazi a nejasnosti v ohiedu na obiast pouzii téchto rukavic sobu jodavatele nebo vyrobce.

Eisténi a péce

O rukavice se doporuduje pedovat pomoci béznych Gistiich pripravkt (nap. kartace, hadry, atd). Myti nebo chemické Gisténi vyZaduje predchozi konzulaci s uznavanou odbornou fimmou. Za
Zménu viastnosti zde vyrobce ey 2adnou zéruku. Pred opélovnym pouZitim je nutné zkontroloval, zda jsou rukavice neporuSené. TotéZ platf pro ochranny utinek podie stanovenych
Grovni vikonnosti. Ohodnoceni nize vedenymi vikonnostaimi stupni jo zalozeno na zkouskach nepouzitych rukavic, prenesent vysledkd na rukavice po provedeni péce vyzaduje provedent
prisiugnych Zkousek.

WX B RR

Baleni, skladovni a likvidace
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalova jednotka se nachézi v PE saccich nebo podobnych ekologickjch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, §. v kartonech v suchjch prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, Svtio a také prirodni zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannjch viastnosti. Dobu maximaini pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotiebeni, pouziti a oblast pouziti. Likvidace podie mistnich ustanoveni
Materialové slozeni/ virobek sestévé z

kize, bézovy

bavina, Zluty

Zdravotni rizika

s vyrobkem muze d

P o Kk alergickym reakeim z béznjch soucasti rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporucuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iekafskou pomoc.

Nazev a adresa vjrobce Qznamuicisublek. lery o zodpovbcny za proveden zkousky konstrukéniho veorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL.

inftstratie Javorinska
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

feldtmann.de Oznamujici subjekt : 2474

cz



Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, bilage Il

At 0179 - ELEPHANT

aragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)

Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gebrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaonike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownioad op wwiw.feldtman:

Markeringen op de handschoenen

C e ziin als p i

Vemldemng (EU) 2016/425. uop

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldot
Locatie van de normen: officieel blad van de Europese Unie. Te verkrigen bu Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. wuw beuth de

(PBM). I

4

taan de vereisten van

= Zie CE-label op de handschoenen voor de
productiedatum

fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen!

Gamintojo informacija pagal ES direklyvos 2016/425 Il priedo 1.4 skyri
Art. 0179 - ELEPHANT
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydiai: 10,5

(Nuoroda | Europos Sejungos Oficialuj leidin

Pried naudodsmi atdtie persalykis! Perduodami ssmerines spsaugos pemanas Ktam nsudotoht taip pat privalota perduot
apribojimy o

$ia naudotojui skita informacija. Tam tikslui galima be

Pirstiniy Zenklinimas
€ € 52ompumiteyrs artnsos oo v pasospdamonts, GE St o, B i ol 5 ooyt 2016425 s,

CTR] - st st e e ol] = Pagameimo sata 2. an & 2k, esancio ot st

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirstinés, paaiskinimai ir numeriai
Standarlo nuorodos: Europos Sajungos Oficialusis leidinys. Galima uzsisakyli i$ leidykios Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN : :
E choer emene elsen on testmethoden voor han sltage, EN 420:2003+A1:2000 Apsauginés pirétinés - bendriefi reikalavimai ir pirstiniy tikrinimo metodai
1ol 'Avoor de TOI oigens EN IS0 13097 33 bercken naar de paim van EN 388:2016 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy turi bt bent 1 nasum (dél nusitrynimo, plysiy dic o
Sijtvastheid: Het dat nodig is om de ‘e scheuren taanta testcy  het testmonster bi o ygio harakterstiy pagal atparumo PSimu batkrima pagal EN 1S 136971665, Nabumo lygis sk prsiine
is om het ges: scheuren Asparumas nusitynim: apsisukimy kaius, ko rekia,sekaKaural priin fstuolama prsing. Asparumas lovnams: estaimo Gy skalcivs, ko
Baroraewbersand: De varaiis Kach o hel moneler i doorboren ek belp van ser gestandsarciscerds tssipont metu kontroliné pirtiné pakariotinai paustoma pastoviu areicu, PIésimo jéga: éga, kuros reikia, norint perplést kontroling pirstne.
ssriters I Bosordeling | T T e e e AR omdut omolg rdting Sy S
A = Schuunweersiand 0-4 700|500 | 2000 | 8000 | - | Vertinimas | 0179 - ELEPHANT | Tz 3 T s
(Coupe Test] 0-5 1 (ndeq Coupe Test 1z 25 [ 50 [ o0 [#o J—Wfo i — — spanumas STy (MO S| 00 | 500 | 2000 | 8000
fand 0-4 2 ™ 20 700 | 150 | | 04 nkrlmvr:;:mas piovimams (indeksas), sudétiis | 45 |25 | 50 | 100 200
nijweerstand (TDM) conform EN ISO AF X [T A | [ c| [ E | F 0-4 Plegi & N, 10 75 50 75 B
13997:1999 [ E = Snijweerstand conform EN IS0 13997:1999 (N)| 2| [0 [ 15 [ 22 | 30 -F Predir iéga (N) 20 60 100 150 -
Tikrinimas. Al B[ ¢ EF
Hoo hoger hat getal, des te beter is het testresutaat. X botekent ‘iet getest". P betekent ‘geslaagd” E o spanumes plySimu pagal EN 15O 2| s | 0] 15|22 %
ABCDE ABCDE
Kuo didesnis skaitius, o geresnis patikinimo rezultatas. X reiskia .nepatkrinta”. P reisia ,patirinta”
Algemene richtiiinen Bendro pobidzio pastabos
Deze gebrukersinformaie is bedoeld om u te helpen bil het kiszen van uw uising. 0o biedon i maar 2in it n s om do Naudotojui skira informacija yra skifa padetijums tinkamai Ssivnkti apsaugines priemones, laboratorinal tyrimai suleikia galimybe pasirnkii iksliu, tatiau nepakeicia pirstiniy charaktoristky
feitelke werkomstandigheden o beoordelen. De prestatieniveaus zin gebaseerd op de resultaten dio o {veririm, korkrediomis aplinkyoams. Naguro Ivial yra pagrst ikl aboratorinals tyimais, ke nebainal inka kokredis Gro vieos slyga. Todd ne gamiifas, o naucoas
weersiegelen. He s datem e verantuordeljed van d gebrlker en it van ce farkart am da geschkineid van een bepaside handschoen voor d pecogde oepaseing 1o prvalo palikini o produkto naudojimo tinkemum' kenkreciomis 'lygomi
control Paskirtis, naudojimas i rizikos vortinimas
on o prsines s it s datams, sussims sy necidelo mecharinypavl k. Vi 1K S ogosortiems gaca ot eigu i aukimo pavcius gl
Deze handschoen is alleen geschikt voor universelo foepassingen met geringe mechanische fisicas. Voor ale handschoanen mat een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er besisukandiy
gevaar bestaat om door draaiende machineonderdelen meegesieurd te worden, mag men geen handschoenen dragen. Geen bescherming tegen scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden. Jei urite Kausimy del Sy i ik naacim, K k1es | mones Sauges omiler. thé r i
Als u vragen hebt of er Zin over het gebruk noem dan contact op met de bedrifsveiigheidsfunctonaris, de leverancier of de fabrikant Valymas ir
aing en onderhoud Rekormenduciara piszoral naudof rastas priemones (2. Sepetlis, hiostes i pan.). Pries sklbiantar valant cheminky bt pasiar s ey spocality. Gaminjas negal
Verzorging met in de handel verkrigbare reinigingsmiddelen (zoals borsles, postsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met een prisimi aisakomybes dél charaldersiky paiimo. Pries naudojant piines visada rekda patkrint, ar 05 nepazeistos.Tas pats pasakylna I ape apsaugin povell pagal nusatys vekimo
srnd gespecalseer bedti. o srkant s il aanprkois vorwiingen van de cigeschappen. 1 mot i vordengecontlrd ofde handschosnen onbeschcid i vordel Iygius. Nasumo lygio jvertinimas bi del pirstines Gl ket papldomas 1 nkamumo pATKIITLS
ze worden gebruikt. Hetzelfde geldt voor het e beoordeling met de bovengenoemde prestatieniveaus is gebaseerd op WX B RR
{ests Mt ohgebriki hanelschosne; overrongen var resulaton naar Taschoonen na san Benandeing verasthet atvoeren van geschiki 1.
KE=R Pakavimas, laikymas ir utlizavimas
=1 = 8" produkias yva prisatomas verodose pakuctéss, pagamincse 8 perdtbamo farono. Medausia pakuolés Gals yra poleieninuose malSlose arba panaSivose apiia
Verpakking, opsisg en afvoer nekenksmingose pakuotése. Pirsines reiki laikyl tnkama, . v e dezutése sausoje patalpoje. Tokie fakloriai kaip . Sviesa bei natdralis medziagos pokyCiai
Dit ariikel wordt geloverd in een uniforme verkaopverpakking van racyclebaar karton. De Kieinste verpakkingseerheid bevindt zich in PE-zakjes of vergelikbare milieuvriendelike bgont kgl bkl i oSt apsaugiiy charkisio P, Galbime pabaige daks mastys egalma, sl pikiasss s g et Pasdole PobED
verpakkingen. De_handschoenen mosten op de juiste manier worden bewaard, dw.z. in dozen in droge ruimies. Invoeden zoals vochtighaid, tamperaturen, licht en natuuriike bel veklos sriles. Utlizuokite lakydamiesi vietny relkalavimy
ateraaranderngen gdurande eonbepaald isprode kunnen vrandern van G beschamendo dgerschappen o Qo hebben,  an geen veakiam Worden cpgegeven Produkto mediagos | sandara
omdat it aankeljk is van de mate van sijtage, het gebruik en h volgen oda, rusva gelovas
Materiaalsamenstelling / et product bestaat uit medvine, geltones
feer, beige Su sveikata susijusi rizika
katoen, ges! Tinkamai naudojants pistinémis galiatsirastialerginé reakoii  pirStniy Pasireiskus tam karui pirélines nusimaut, jy nebenaudot i kreiptis
iaydyloja
i just gebruik van het product kunnen er van ontstaan. Als er allorg den, is het raadzaam om het gebruik van Gamintolo pavadinimas ir adresas Notifikuotoji istaiga, atsakinga u? atitkties ivertinima:
deze handschoenen voorcpi e sioppen on medisch advies in te winnen  HELMUT FELDTMANN GmbH" MIRTA KONTROL d.0.0.
A \de instantie die ik is voor het ui an Zunftstratie 2 Javorinska 3
HELUTFELOTUANN GrbH ot typsonderzonk; v teimannda Soviiavime taigos e 3674
'D-21244 Buchholz/Nordheide Javorinska 3
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava (
Aangemelde instantie nr.: 2474 ! LT
Information fran tilverkaren enliatfororcing (EU) 2016/425. Bilaga Il Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officela tdnin vastavalt miaruse (EL) 2016/425 I lisa punktl 1.4 (avaldamisvide Euroopa Liidu Teataias|
r o170 ELEPHanT Art. 0179 - ELEPHANT
PSA Kate PPE kategooria 2
Stonekar 105 Suurused: 10,5
Las igenom noga fore anvancning! Du & skyldig att bifoga denna anvandarinformaton vid overtatelse av personii skyddsuirusining (PSA) eller pa annat st dveriémna den il mottagaren.
For detta andamal kan anvéindarinfomationen kopieras och laddas ned fran wwwfeldmann.de i obegransad uistrickning Lugege see teave enne kasutamist tahelepansikuitIabi Teil on kohustus see (PPE) sasjale e anda. Sestitu saab seda kasutajateavet
piranguteta palundada ja veebilchelt wvw foldimann de alla laadida
Markeringar p4 handskarna
m personiig ) visar at denna produkt upplyller kraven | fororcning (EU) 2016/425, ‘Siimbolid kinnastel
finns pi Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-margis naitab, ot toode vastab madruse (EL) 20161425 néuetele. Vastavusdeklaratsiooni loiate
- - Tootmiskuupéiev: vt CE-mérgis kinnas
Férklaringar och nummer pé standarder vars krav handskarna uppfyller: = jargige tootja teavet! @ pa d
Referens for standarderna: Europeiska nionens officiela tidning. Ges ut av Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin, www. beuth de. Standardite, mille ndudeld kindad téidavad, selgitus ja.numbrid
EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar - Allménna krav och tostmatoder for handskar Standardite avaidamisvide: Euroopa Lidu Teataja. Saadaval: Bouth Verlag GmbH, 10757 Borlin. www.beuth de.
EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kraniva 1 ellr kravniva A for minst en av a 4 ivhallasthet Digndudedja
och punktorgsmotsand) srbostandghetsostt TOM nit EN 50 139871989 Prosatonsnivaor rforarar i andstenans hadfata EN 388:2016 vahemalt (kulumis- ja 15kekindlus, edasirebimis- a labistusjoud) vastama standardi EN ISO 13997:1999 kohase
Notningsbestandighet: Antal vary som kravs or ait notas sonder. ‘Antalet nt hastighet som bedvs for Ioikekindluse TDOM-testi argi vahemalt o indale.
ait skra hal pa testioremalet. Rivhalfasthet: Krafien som kravs for at fortséita riva upp det skuma testioremalet Kulumiskindus: katslaava inda blktamisoks Vel pocrte ar Laikekindlus: Juures katseobjekl vajalke katsetsikite
Blnkienngsmotstand: Kraten som kias for atl genombora testioremalet med on standardiserad provspets. atseobjekii tohtud I :
abisusioud Vajalk joud.
[ 0179 - ELEPHANT | A Ratskteeriumid [ Findevahemik | 0179 - ELEPRANT |
H 5 L A= kulumiskindius 2
1 25 50 7 - 3
7 50 |00 | 50 | - 1
x B[ C[ D F
o 3] ikekindlus (TOM) EN ISO 13997:1999 kohaselt x Katso
= okekindius EN 150 139971999 kohaselt (N

Ju hogre sifira, desto batire testresultat. X betyder “inte testad". P betyder "godkand”
ABCDE

Al \gar
Denna anvéndarnformaton r avsedd som en hdlp v valet av n om de inte anpassats il den faki

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”
ABCDE

bjuc aver iska
Kravnivaema bygger pa resultaten av laboratorietesterna, som inte nodvindigtvis alelspeglar @ Shtusla Kraven pa arbetsplarsen. Dot i o det & anvandarans oo e iverarens
ansvar at tosta o viss handske or dot avsedda anvandringsomradet

B e e forenade med attare risker For alla handskar med rivstyrka klass 1 eller hogre galler oljande: Inga
Ranikor T aruindas om 6ot s ik or mdsgning pA Grund av rolrande meckindelar. gl skydd ot vasea f6rema, i exampel mckonardlar
Om du har frégor Kring anvandringsomradna fo dessa handsiar kan du vanda ig il foretagets sakerhetsansvariga, leveraniore ol lverkaren

skétsel

See kasulajateave on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kill abi, kuid nende pohjal ei saa hinnata tegelikke t66kohal valitsevaid tingimusi
Toimivustasemed pdhinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mite toofja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest

Need kindad sobivad Uksnes vakeste Ijargnev kehtib kdigile kinnastele,
sisselombamise oht podrievate masinaosade itu, el tohi kindaid kanda.. Kindad ei kailse teravate esemete, nt sistalde,
Kui teil on nende kinnaste kohta tamija voi tootja poole.

Puhastamine ja hooldus

on aste 1 vai kargem: Kui esineb

(1l exempel borstar, trasor m. fl ) For tyatt eller kemisk rengdring krivs det at du forst kontaktar en fackhandel for radgivning
Tilvoparan tarmgetansvarfnr uppkomna férandringar. Kontrolera & hela fore tsamma galler for enligt de angivna
Bedomningen med dessa kravnivar bygger pa testning av oanvénda handskar, varfr fomyad testning méste goras efier en rengoring or at garantera samma resutat

WX B R

Edrpackning, férvaring och avfallshantering

Derna arike evereras | on konsumenliamackring av teniningsbar pappkartong. De minsta Spaclringsenhelerna igger | PE:pésaraler fknande mifBviriga (packningar. Handskama
iaste forvaras korrekt, det vill saga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenskay  grund av fukt, temperaturforallanden och ljus, men ocksa som en folid av naturfiga

Taterialibrindringar ovor fid. Det gar inte ail ange el bt fre-datum d handskarna hallr olika (ange beroende raden au sliage, anvandning ooh verksamnetatyp. Avialshanioring Sker |

enlighet med lokala bestammelser.

Materislsammansittninglprocuiden bestér av

lader, beig

bomul, 00

Halsorisker

Allergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvéindning av handskarna. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvénds il vidare och att du
radfragar lakare.

Tillverkarens namn och adress
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrafie 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de

Anmilt organ som &r ansvarigt fér

MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Certifieringsorgan nummer.: 2474

kindaid hooldada tavaliste nt harjad, ne). semist voi keemilist puhastamist tuleb nou kisida padevalt erietievatielt. Tootja
of vastuta sellost ngitud kinnaste omaduste muulomise oat Ene Kinhaste taaskasuiamist iob Kindlast Konrollda, of ol poloks kahjstust Sama keht kaisva fome kohta vastavall
Ulaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi abinud kinnastele on vaja

teha vastavad katsed.

WAXBRR

Pakend, hoidmine ja jaétmekiti

Foo0s iamiakes iniastatat midiapakends, millsks on tsaskssutatev pappkerp, Valkssimad Snikad o peldud
Kindaid tuleb hoida igesti, st pappkarbis Kuivas ruumis. Mojurid nagu niskus, temperatuur, valgus voi loomulikud maner,anmuumsea Ieatud a‘apermudl jooksul vaivad plimigribine
kaitseomadusi. Kolblikkusaega el ole véimalik anda, kuna see oleneb kasutamisest ja

Koostis | materjalid, millest toode koosneb

nahk, beez

puuvil, kollane

Terviseriskid
Toote ettenahtud kasutamise ajal véib esineda allergiline reaktsioon kinnaste koostisosade t5ttu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid manda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.

Tootja nimi ja aadress i ot
HELWUT FELDTHANN GmbH ibihi fegemise

Zunt asutus:
B-21244 BucnholzNordheide WMIRTA KONTROL d.o.0.

Javorinska 3
HR-10040 Zagreb - Dubrava
Sertimisasutuse nr: 2474

foldtmann.

Oplysninger fra iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europasiske Unions Tidende).

@ Art. 0179 - ELEPHANT

PSA-kategori 2
Storrelser: 10,5

Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlagge disse brugeroplysninger, nér du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa wwwfeldimann.de.

Markning pa handskerne

= Disse handsker er cerficeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE- mzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
i i findes p i

5 R —— ]~ remsitngsstso etasr s nangser

Forklaring af og numre pé de standarder, hvis krav fra handskerne opfylder.
Referencer til standarderne: Den Europzsiske Unions Tidende. Kan kobes his Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
EN 420:20834 12000 Seskytaissahundaker - Ganeralle ray of testmetoderforhandslar

(slidfasthed, rivestyrke og
ydelsestrin R for ToMsholaminecutont hormeld 8l EN 156 130971050, Prssiatonenosuer reererer i anaden
Slidfasthed: Det antal tal testcyklusser med konstant hastighed, hvorved
testhandsken Rivestyrke: Den forat ive den Gerigere o
Gennembrudsbestandighed: Den krat, det tager for at stikke hul i testhandsken med en standardiseret testspids.
[ OT79-ELEPHANT

mindst ydelsestrin 1 eller

3 |||

Srafastiod il EN S0 13987 1909 1 2 |
Jo hajere tal, jo bedre testresullal. X betyder ke testel” P hetydsr TDestael

Generelle bemarkninger
Denne beugedomalion, o borgret o i o med s o Sk besktissamutty Il (borstodststans fener aom el st vige, men ko e vrtors do aktaks abeldnforhd
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nadvendigvis afspejler de aktuelle Det er derfor br og ikke. tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den pataenkle anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelle fisici. For alle en ivestyrke pa trin 1 eller hojere gasider folgende: Hvis der er fare for at
v kaet i olernl machindel. i der Kk banen handaker, Ingen beskyttelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler.
Ved sporgsmal eller tvivl om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandaren eller producenten.

Rengering og pleje

e anbefaes ved 1 of ommerile rengoringarider (ks bortr i, oo ). vask sl ke ros kraver lonudghende tidghing s on snetiont spocitsarl vitaonbed

Producenten kan ikke tage ansvar for zendringer i egenskabere. For hver brug skal man altid tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det jelder for beskyttelseseffekien i henhold til

G anghme ydaisssriveauer. urderingen med dissé yasleceniveauer or baseret i et med Ubrughs handsker. Fo at kune overias reculistoms efer plslsbehandlmg af handskerne, skal
5 vha. tilsvarende test.

WABRR

Emballage, opbevaring og bortskaffe

Denne vare leveres | en ensartet salgsemballage lavet af genanvendeligt pap. Den mindste emballageenhed er embalieret i PE-poser eller ignende mijovenlig indpakning. Handskeme skl
opbevares Korrekt, dvs. i @sker i torre lokaler. Pavirkninger sasom fugt, temperaturer, lys og naturige forandringer | Konstruktionsmaterialet over fid kan medfore zendring af
beskyttelsesegenskabeme. Der kan ikke angives en udlabstid, fordi dette afhasnger af siitagegrad, anvendelse og anvendelsesomrade. Bortskaffelse iht. lokale bestemmelser.
Materialesammensetning/produktet er lavet af

Iaeder, beige

bomuld, gul

Sundhedsrisici

Ved korrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reaktioner pa komponenterne i handsken. Hvs der forekommer allergiske reaktioner, anbefales det at man holder op med at
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

Navn og adresse pé fabrikanten
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

Bemyndiget organ, deror ansvarligtfor

rov
T
Javeriraka 3

0040 Zagreb - Dubrava
B-mvndvg'tnman nr: 2474

Informatiile conform (UE) 2016/425, Anexa I, paragraful 1.4 (Referinta in Jumalul Ofcial al L

Art. 0179 - ELEPHANT
EIPcategoris 2
Mari

Tnainte de utilizare, va rugam s cititi cu atentie! Aveti obhga;wa de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti ecmpamsmul mdwldual de protectie (EIP), respectiv atunci
cand il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la wwiw.feldtm:

Marcaje pe manusi

q3
BE

Explicatia si numerele standardelor ale ciror cerinte sunt indeplinite de ménusi

Referinta standardelor: Jumnalul Oficial al Uniunii Europene. De obinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN anusi de protectie - i metode de testare pentru manusi

EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie sa atinga pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta la frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei la tiiere TDM conform EN ISO 13997:1999. Nivelurile de performanta se referd la paima
manusi. Rezistenta la frictiune: Numérul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este taiat Ia viteza

constant, Forta la rupere coninya: Forta necesard peniru a rupe mal departe ssanionu| aia
Forta la perforare: Forta necesara pentru a perfora esaniionul cu ajutorul unui véif de testare standardizat.

> coste manusisunt cortifcate ca echipamort nividualdo protocto (E1P). Marcajul GE ndicd apll ca acest produs corospunde cerinfelor Reguiamentull (UE)
2016/425. Declaratia s

= trebuie sa se ina cont de informaile producatoruluil ¢od] = Ponts i ttriari v marc CE dopo marusi

[ Evaluare [ 0179 ELEPHANT | 1 2 3 4[5
-4 700500 | 2000 | 8000
0- ] TentaTa taiere (indice), X X
0-4 il N 107 50 75
0-4 2 forta la perforare (N] 20 | 60 | 100 | 50
A-F X estare Al B8 [Cc[ D E
= rozistenta a tiere conform EN 150 139071990
N ta 2| s [0 15 |2

Cu cat ciffa este mai mare, cu atat rezultatul testri a fost mai bun. X inseamna ,netestat". P inseamna promovat”

‘Aceste informatii de utlizare au fost gandite ca ajutor Tn alegerea echipamentului dvs. de protecte, lestele de laborator oferind un ajutor In alegere fara a putea insa s& evalueze conditile
efective ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezulatele testarilor de laborator care nu reflecta neaparat condiile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificarii adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului,

Destinatia de utiizare, domeniul de ullllnre sLevaluases dssurler

entru niversale, cu fiscuri mecanice usoare. Pentru toate manusile cu o forta de propagare a ruperil de nivel 1 sau mai mare, este
Vel Dach s pericol e agéiare in Cauza pleseor roatve ais magil, i et peTie purtaros de manugl, Nu lers pmnme impotriva obiectelor ascutite, de ex. ace de seringa.
n caz de intrebari sau neclaritai privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va sigurs

arijrea cu agenti de curatat obisnuti (de ex. perii, lavete de curatat etc.). Spélarea sau curatarea chimicé necesité consultarea in prealabil a une firne de specialitate
autorizate. Producatorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezulta e aici. Inainte de o noua utiizare, manusie trebuie verificate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil 5i pentru efectul de protectie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurile de performanta sus-numite se bazeaza pe
testri efectuate asupra unor manusi neutlizate, iar pa efectuarea unor testéri corespunzatoare.

WEXBRR

Ambalare, depozitare si eliminare la desouri

‘Acest articol esle livrat In ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul.
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzaor, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului intr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietatilor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de utizare si de
domeniul de utiizare. Eliminarea la deseur se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

Compozitielprodusul este compus din

piele, bej

bumbac, galben

Riscuri pentru sénitate
‘Atunci cand se lucreaza in mod
‘acestor manusi si consultarea unui medic.

u produsul, pot aparea la

manusilor. Daca apar reacti alergice, se recomanda intreruperea temporaré a utiizarii

Numele si adresa producitorului

Organismul notficat responsabi de
HELMUT FELDTMANN GmbH CEde

Zunftstralie 28 BA
D-21244 Buchholz/Nordheide inska RO
www feldtmann.de HR10040 Zagrab - Dubrava

Nr. organism de certificare: 2474




